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①   INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 

 

  

Riesgo de descarga eléctrica  
Antes de instalar el lavavajillas, quite el fusible de la casa 
o desconecte la corriente en el disyuntor. Si el lavavajillas 
va a estar conectado permanentemente, asegúrese de 
que la fuente de alimentación está aislada y de que el 
lavavajillas está desconectado.  
 

INSTRUCCIONES DE PUESTA A TIERRA  
Este electrodoméstico debe contar con una toma de 
tierra. En caso de avería o problema de funcionamiento, 
la toma de tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al 
proporcionar una vía de menor resistencia a la corriente 
eléctrica. Este aparato está equipado con un cable de 
alimentación provisto de conductor y enchufe con toma 
de tierra. Este enchufe debe conectarse a una toma de 
corriente correctamente instalada y conectada a tierra de 
acuerdo con todos los códigos y normativas locales. 
ADVERTENCIA - Una conexión incorrecta del conductor 
de puesta a tierra de este aparato puede aumentar el 
riesgo de descarga eléctrica. Si tiene alguna duda acerca 
de si el electrodoméstico está correctamente conectado a 
tierra, póngase en contacto con un electricista cualificado 
o con el representante del servicio.  
 

Si el lavavajillas se instala para estar permanentemente 
conectado:  
INSTRUCCIONES PARA LA CONEXIÓN A TIERRA: Este 
electrodoméstico debe estar conectado a un sistema de 
cableado permanente de metal conectado a tierra, o debe 
tenderse un conductor de puesta a tierra del equipo con 
los conductores del circuito y conectarse a la terminal de 
puesta a tierra del equipo o al conductor del 
electrodoméstico.  
No modifique el enchufe suministrado con el aparato; si 
no puede insertarlo en la toma de corriente, haga instalar 
una toma adecuada por un electricista cualificado. No 
utilice cables alargadores, enchufes adaptadores ni cajas 
de enchufes múltiples. El incumplimiento de estas 
instrucciones puede provocar una descarga eléctrica 
o la muerte.  

Reducir el riesgo 
Tenga cuidado, los bordes del panel están afilados. 
Pueden producirse heridas o cortes si no se tiene 
cuidado. 

La instalación de paneles frontales empotrados requiere el 
acceso a las zonas de conexión eléctrica. Este trabajo 
debe ser realizado y certificado por un técnico cualificado 
en instalaciones eléctricas.  

Riesgo de descarga eléctrica  
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica, incendio o lesiones, el 
instalador debe asegurarse de que el lavavajillas 
esté completamente cerrado en el momento de la 
instalación. Antes de fijar los paneles frontales y 
conectar el módulo de "contacto de pausa" (si es 
necesario), el instalador debe asegurarse de que 
el lavavajillas está desconectado de la red 
eléctrica. Después de instalar los paneles 
frontales, el instalador debe asegurarse de que 
los siguientes componentes están conectados a 
tierra: el cierre del panel y cualquier componente 
metálico personalizado (por ejemplo, el asa) que 
sobresalga de la junta de goma. El 
incumplimiento de estas advertencias puede 
provocar descargas eléctricas, lesiones o 
incendios.  

¡ADVERTENCIA! ¡ADVERTENCIA! 

¡ADVERTENCIA! 
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①   INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 

 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD 

• La instalación de este lavavajillas requiere conocimientos 
mecánicos y eléctricos básicos.  

• Asegúrese de dar estas instrucciones al cliente.  
• La instalación debe cumplir la normativa local de 

construcción y los códigos eléctricos y de fontanería.  
• Una vez finalizada la instalación del lavavajillas, el 

instalador debe completar la lista de comprobación final.  
• Retire todos los materiales de embalaje suministrados 

con el lavavajillas.  
• Este lavavajillas está diseñado solo para uso en interiores.  
• Asegúrese de que todas las conexiones de agua estén 

cerradas. El fontanero y el electricista son responsables 
de que cada instalación cumpla todos los códigos y 
normativas.  

• El lavavajillas DEBE instalarse de forma que pueda 
retirarse del lugar de instalación cuando sea necesario 
realizar reparaciones. 

• La toma de corriente controlada por el interruptor debe 
estar situada fuera de la cavidad del lavavajillas para que 
siga siendo accesible después de la instalación.  

• Tome todas las precauciones necesarias al instalar o 
retirar el aparato para evitar dañar el cable de 
alimentación y las mangueras.  

• Si tiene que trasladar el lavavajillas de un lugar a otro, 
transpórtelo en posición vertical para evitar daños por 
derrames de agua.  

• Asegúrese de que solo se utilizan mangueras nuevas 
(suministradas con el lavavajillas) para realizar las 
conexiones. Las mangueras viejas no se deben reutilizar.  

• La instalación incorrecta del lavavajillas puede invalidar 
la garantía y cualquier reclamación. 

 
 

 INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD 

• Si el producto está instalado en un vehículo a motor, 
barco o instalaciones móviles similares, deberá llevar el 
vehículo, embarcación o instalación móvil que contenga 
el producto al taller o pagar el viaje del técnico de 
servicio hasta la ubicación del producto. 
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②   PIEZAS SUMINISTRADAS 

 

 
 

 

Si las mangueras de desagüe suministradas no son lo suficientemente largas para conectarlas, debe utilizar un kit de extensión de mangueras de desagüe (pieza nº 525798), que 
prolonga las mangueras de desagüe 3,6 m (11' 10"). 

  

Soporte para manguera 
de desagüe (1)  

Conexión de la manguera 
de desagüe (1)  

Clip metálico (2) (para fijar 
la conexión de la 
manguera de desagüe)   

Abrazadera de manguera 
(1) (para fijar la conexión 
de la manguera de 
desagüe)  

Juego de fijaciones 
laterales (A y B) (2)  
OPCIONAL  

Fijaciones superiores (2)  
OPCIONAL  

Tornillo de cabeza de 
estrella de 16 mm (5/8") (9) 

Arandela de goma para la 
manguera de alimentación 
(1) (ya instalada)  

Cinta de protección 
contra la humedad (1) 
(para evitar daños por 
humedad en los muebles)  

Casquillos hexagonales 
para el ajuste de las patas 
(2) (largo y corto)  

Rodapié 
preacabado (1) 

Fijación del panel (2) y módulo de 
contacto de pausa (2) (fijados al 
producto en el momento de la entrega)  

Tornillos de montaje en 
panel (12)  

Plantilla de corte de la fijación del rodapié 
(1) (Para poder cortar un panel de rodapié a 
medida para ajustarlo al perfil del producto, 
en función de la profundidad del rodapié)  

Fijación del rodapié (1) (Se puede atornillar 
a la fijación del rodapié un panel de rodapié 
hecho a medida de cualquier material con 
un grosor de 9 - 19 mm (3/8" - 3/4"))  

Tornillos de fijación 
del rodapié (5)  
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③   DIMENSIONES DEL PRODUCTO 

 

 

DIMENSIONES DEL PRODUCTO   MM 

Ⓐ Altura total del producto 1, 2   820-880 

Ⓑ Anchura total del producto   599 

Ⓒ Profundidad total del producto  571 

Ⓓ Profundidad del bastidor (hasta la parte posterior del panel frontal del cajón)   553 

Ⓔ Profundidad del panel frontal del cajón   16 - 20 

Ⓕ Altura del marco 1   811 

Ⓖ Altura de los paneles frontales de los cajones   mín. 717 

Ⓗ Altura del panel frontal del cajón superior   mín. 398 

Ⓘ Altura del panel frontal del cajón inferior   311-360 

Ⓙ Espacio de ventilación entre los paneles frontales de los cajones   8 

Ⓚ Altura del rodapié (personalizable)   58-118 

Ⓛ Profundidad desde el frente del panel del cajón hasta el frente del rodapié 
(ajustable) 4, 5  

 40-100 

Ⓜ Altura de las patas niveladoras (ajustable) 2   9-69 

Ⓝ Extensión máxima del cajón  545 
1 incluye ranuras de fijación de 2 mm (1/16") de altura      2 en función del ajuste del pie nivelador 

4 ajustables para adaptarse a la cavidad del rodapié de los armarios adyacentes 

5 suponiendo que el grosor del panel de rodapié a medida sea de 18 mm (11/16"); si la profundidad de la cavidad es de 50 a 84 mm (1 15/16" a 
3 5/16"), será necesario cortar el panel; consulte el paso "Cálculos para el panel a medida" 

 

PARTE FRONTAL 

PLANTA 

PERFIL 

XDD 66E5LS 
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④   DIMENSIONES DEL ARMARIO 

 

 
  

PLANTA 

PERFIL 

Ranuras para elementos 
de fijación 

Distancia mínima a los armarios adyacentes 

Espacio libre mínimo 
de 13 mm para un 
armario de esquina 

Espacio libre mínimo de 
2 mm para una puerta 
de armario adyacente  

DIMENSIONES DEL ARMARIO  MM 

Ⓞ Altura de la cavidad interior*  mín. 820 

Ⓟ Anchura de la cavidad interior  600 

Ⓠ Profundidad de la cavidad interior  mín. 560 

Ⓡ Altura recomendada para el espacio del armario adyacente  720 

Ⓢ Altura del espacio del rodapié*  100-160 
* en función del ajuste de las patas niveladoras 

 

XDD 66E5LS 
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⑤   CÁLCULOS PARA EL PANEL DEL CAJÓN A MEDIDA 

 
CARACTERÍSTICAS DEL MATERIAL DEL PANEL FRONTAL  

• Grosor del panel de 16 a 20 mm  
• Sellado adecuado para soportar la humedad (122 °F/50 °C con 80% HR) Debido a 

la exposición a un ambiente generalmente cálido y húmedo, la parte posterior y 
los laterales del panel deben estar completamente sellados con una barrera de 
vapor impermeable (por ejemplo, poliuretano) para evitar daños en el panel.  

• La parte posterior del panel (incluidas las asas empotradas) debe estar perfecta-
mente alineada para que la junta se mantenga entre el panel y la junta de goma.  

• La instalación fuera de estas especificaciones puede provocar condensación en las 
superficies de los armarios.  

• Peso máximo de cada panel: 9 kg (20 libras)  
 

 

Los siguientes cálculos suponen que la parte superior del panel superior está 
alineada con la parte superior del armario adyacente.  
La alineación final del panel/armario se consigue ajustando las patas:  
 

ANCHURA DE TODOS LOS PANELES  
 

Tome la medida A (la anchura entre los frentes de las puertas/cajones adyacentes) 
y anótela en la primera casilla de abajo, luego complete la ecuación.  

 

 

Espacio libre hasta la parte 
frontal del armario adyacente 

(mín. 2 mm) 

ANCHO DEL PANEL 

ALTURA DEL PANEL SUPERIOR 

Nota: La extensión del panel superior B permite que el panel superior se 
extienda por encima del marco cuando sea necesario; sin embargo, debe 
mantenerse un espacio de al menos 2 mm con respecto a la encimera.  
ALTURA DEL PANEL INFERIOR 

Tome la medida C (altura de la puerta/cajón (o equivalente)) y anótela en la 
primera casilla de abajo, luego complete la ecuación. 

Altura mínima 
Extensión del panel superior 

(0 mm recomendado) 

ALTURA DEL PANEL  
SUPERIOR 

(mín. 717 mm + B) 

Altura del  
panel superior Espacio de 

ventilación 

(mín. 8 mm) 

ALTURA DEL PANEL  
INFERIOR 

(mín. 311 mm) 

Nota: La extensión del panel 
superior B permite que el 
panel superior se extienda por 
encima del marco cuando sea 
necesario; sin embargo, debe 
mantenerse un espacio de al 
menos 2 mm con respecto a la 
encimera.  

mín. 2 mm 

mín. 2 mm mín. 2 mm 
mín. 2 mm 

PANEL SUPERIOR 

PANEL INFERIOR 

PANEL DE ZÓCALO 

ANCHURA DE TODOS LOS PANELES 

ALTURA DEL 
PANEL 
SUPERIOR 

ALTURA DEL 
PANEL 
INFERIOR 

Espacio de ventilación (mín. 8 mm) 
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⑥   CÁLCULOS PARA EL PANEL DE RODAPIÉ A MEDIDA 

 
CARACTERÍSTICAS DEL MATERIAL DEL PANEL FRONTAL DE ZÓCALO 

 

• Grosor del panel de al menos 9 mm si se utilizan los tornillos suministrados  
• Sellado adecuado para soportar la humedad (122 OF/50 OC con 80% RH) 
• Puede optar por fijar su panel de rodapié a medida atornillándolo o encolándolo 

con la fijación suministrada. 
 

 

ALTURA DEL PANEL DEL RODAPIÉ 
 

Tome la medida D (la altura desde la parte frontal superior de la puerta del 
armario adyacente hasta el suelo) y anótela en la primera casilla de abajo, 
luego complete la ecuación.  

 

 

Extensión del  
panel superior  

Altura desde la parte superior 
del producto hasta el punto de 
fijación del panel del rodapié 

Distancia al suelo 

(0 mm recomendado) (mín. 12 mm) (mín. 58 mm) 

ALTURA DEL PANEL DEL 
RODAPIÉ  

Altura desde la 
parte superior 
del producto 
hasta el punto de 
fijación del panel 
del rodapié  

ALTURA DEL PANEL 
DEL RODAPIÉ  

Distancia al suelo 
(mín. 12 mm) 

Profundidad del rodapié 

La profundidad se mide desde la PARTE 
DELANTERA del panel de la puerta (suponiendo 
un grosor de ~18 mm en la parte delantera de la 
etiqueta del rodapié a medida)  

SIN APERTURA 

PANEL DE RODAPIÉ A MEDIDA 

Para una profundidad de 
rodapié de 40 mm 

 
Plantilla de corte para la 

fijación del rodapié: 
PERFIL A 

Para profundidad de rodapié 
de 40 mm - 88 mm 

 
Plantilla de corte para la 

fijación del rodapié: 
PERFIL B 

Para profundidad de rodapié 
(88 mm - 100 mm) 

PANEL DE RODAPIÉ A MEDIDA 

PANEL DE RODAPIÉ A MEDIDA 
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⑦   PREPARACIÓN DEL HUECO 

 

 
  

ENCIMERA 

Debe utilizarse 
cinta protectora 
contra la 
humedad  

Estas marcas indican la 
ubicación de los tornillos de 
las fijaciones (si va a realizar 
la instalación desmontando 
el cajón).  
 
Si no hay pared lateral, 
puede hacer una pieza de 
refuerzo de madera para 
sujetar el aparato.  

¡ADVERTENCIA! 
La colocación incorrecta del 
orificio puede dañar las 
mangueras. 

Máx. 5 mm 
Distancia máxima 
entre el borde del 
orificio y la cara 
posterior interior  

Máx. 10 mm 
Distancia máxima 
entre el borde del 
orificio y el suelo 

Orificios de servicio 
Los orificios pueden colocarse a ambos lados del lavavajillas, cerca de la parte 
trasera y del suelo, como se muestra, para permitir el acceso al suministro de agua 
y al desagüe.  

• Si el orificio está taladrado en madera, hay que redondear y lijar los bordes.  
• Si el orificio está taladrado en metal, debe instalar la tapa suministrada para 

evitar daños en el cable de alimentación. 

máx. 450 mm 

¡IMPORTANTE! 
La toma de corriente debe estar 
en un armario adyacente a la 
cavidad del lavavajillas.  
220-240 V CA máx. 9,5 A  

m
ín

. 
2
0

0
 m

m
 

Conexión del agua  
 
FRÍO recomendado (máximo 60 
°C).  
 
3/4" BSP (GB20) para encajar la 
arandela plana.  
 
 
Presión del agua  
 
Modelos con descalcificador  
Máx. 1 MPa (145 psi)  
Mín. 0,1 MPa (14,5 psi)  
 
Modelos sin descalcificador  
Máx. 1 MPa (145 psi)  
Mín. 0,03 MPa (4,3 psi)  
 
 
Requisitos Kosher  
 
Las mangueras de desagüe 
deberán separarse para cumplir 
los requisitos de las instalaciones 
kosher. Le aconsejamos que 
consulte a su rabino sobre las 
normas aplicables a las 
instalaciones kosher.  
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⑧   DISTANCIA MÁXIMA DE LAS MANGUERAS Y EL CABLE DE ALIMENTACIÓN DESDE EL BORDE DEL BASTIDOR 

 

 
 
 
 
 
 

  

LADO IZQUIERDO LADO DERECHO 

Mangueras de desagüe - 2000 mm 

Manguera de suministro - 1650 mm 

Cable de alimentación (sin enchufe) - 1650 mm 

Mangueras de desagüe - 1800 mm 

Manguera de suministro - 1250 mm 

Cable de alimentación (sin enchufe) - 1650 mm 
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AHORA ELIJA EL MÉTODO DE INSTALACIÓN (A) O (B) QUE MEJOR SE ADAPTE A SUS ARMARIOS... 
 

⑨   MÉTODO RECOMENDADO (A) - FIJACIÓN SIN EXTRAER EL CAJÓN (SOLO PARA 
ARMARIOS SIN LÍMITES) 

 

 
 

⑨-Ⓐ  INSTALE LAS FIJACIONES LATERALES  

⑩-Ⓐ   PASE LAS MANGUERAS E INTRODUZCA EL 
APARATO EN LA CAVIDAD 

 

 
 

Inserte las cuatro fijaciones laterales en 
sus ranuras utilizando un destornillador 
de punta plana. Debe asegurarse de que 
estén bien fijados antes de introducir el 
aparato en la cavidad.  

Las ranuras de fijación están 
agrupadas de dos en dos a cada 
lado del aparato, en diagonal. La 
parte A debe insertarse en la ranura 
A y la parte B en la ranura B.  

Al instalar las fijaciones, asegúrese de 
no presionar los extremos contra el 
marco.  

Puede colocar las dos 
fijaciones superiores 
opcionales. 

Al instalar las 
fijaciones, asegúrese 
de no presionar los 
extremos contra el 
marco.  

Actualización inicial del producto 

Puede subir o bajar el 
producto girando las 
patas. Al introducir el 
producto en la cavidad, 
asegúrese de no doblar 
las patas.  

Mientras empuja el 
producto, pase las 
mangueras y el cable 
de alimentación, 
asegurándose de no 
doblarlos ni retorcerlos.  
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⑪-Ⓐ    FIJACIÓN A ARMARIOS EN LOS LATERALES  

⑫-Ⓐ   FIJACIÓN OPCIONAL A ARMARIOS SITUADOS 
EN LA PARTE SUPERIOR 

 

 
 
 
 
 

⑬-Ⓐ    UNA VEZ FIJADO EL APARATO, CONSULTE EL PASO 'INSTALAR EL PANEL DE RODAPIÉ SUMINISTRADO' 
 
  

Abra el cajón 
hasta la mitad. 

Utilice un 
destornillador 

de punta 
plana para 

retirar el 
tapón de 

goma gris de 
la moldura.  

Pase un 
destornillador 
pequeño con 

punta de 
estrella a 

través de la 
moldura para 
atornillar las 

fijaciones 
laterales al 

mueble. No 
dañe la junta 

de goma de la 
moldura.  

Vuelva a 
insertar el 
tapón de 
goma gris en 
la moldura, 
asegurándose 
de que la 
junta mira 
hacia delante.  

Repita la operación para cada 
uno de las cuatro fijaciones.  

Las fijaciones 
superiores solo 
pueden doblarse hacia 
arriba un máximo de 
10 mm (3/8").  
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⑨   MÉTODO ALTERNATIVO (B) - FIJACIÓN CON EXTRACCIÓN DEL CAJÓN 
 

 
 

⑨-Ⓑ  PASE LAS MANGUERAS E INTRODUZCA EL 
APARATO EN LA CAVIDAD  ⑩-Ⓑ   EXTRAIGA EL CAJÓN INFERIOR 

 

 

Para evitar torcer las mangueras 
Coloque el cajón sobre su lado izquierdo 
(recomendado) o gírelo hacia la derecha, 
para colocarlo de lado después de extraerlo.  

Puede colocar las dos 
fijaciones superiores 
opcionales. 

Al instalar las fijaciones, 
asegúrese de no presionar 
los extremos contra el marco.  

Actualización inicial del producto 

Puede subir o bajar el 
producto girando las 
patas. Al introducir el 
producto en la cavidad, 
asegúrese de no doblar las 
patas.  

Mientras empuja el 
producto, pase las 
mangueras y el cable de 
alimentación, 
asegurándose de no 
doblarlos ni retorcerlos.  

Vuelva a colocar las 
guías hacia dentro en 
ambos lados.  Retire el cajón 

Vuelva a colocar las 
guías hacia dentro en 
ambos lados.  Gire el cajón hacia la 

derecha (máx. 90°) y 
colóquelo de lado.  

Presione las lengüetas de 
liberación situadas a ambos 
lados y empuje hacia atrás para 
liberar el cajón de las guías. 
Levante el cajón de las guías.  
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⑪-Ⓑ   FIJACIÓN A ARMARIOS EN LOS LATERALES  

⑫-Ⓑ   FIJACIÓN OPCIONAL A ARMARIOS SITUADOS 
EN LA PARTE SUPERIOR 

 

 
 

⑬-Ⓑ   VOLVER A INSTALAR EL CAJÓN EN LAS GUÍAS 
 

 

Para otros ajustes, utilice 
la llave hexagonal 
suministrada de la 
longitud adecuada para 
ajustar manualmente las 
patas niveladoras a la 
altura deseada.  

Toma hexagonal Asegúrese de que el aparato esté 
nivelado y alineado con los armarios.  

Fije con dos pares de 
piezas perfiladas. Repita la 
operación en el otro lado 
del marco.  

Las fijaciones 
superiores solo 
pueden doblarse 
hacia arriba un 
máximo de 10 mm.  

Antes de volver a 
instalar el cajón, 
asegúrese de que 
las mangueras no 
estén dobladas y 
de que los cierres 
de la parte 
posterior de cada 
guía del cajón 
estén orientados 
hacia delante.  

Levante el cajón o gírelo hacia la 
izquierda para volver a instalarlo en 
las guías de ambos lados.  

Pestaña de liberación 

Tire 100 mm hacia delante de las 
lengüetas de desbloqueo de 
ambos lados. Asegúrese de que 
las lengüetas estén 
completamente tiradas hacia 
delante y encajadas.  
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⑭   INSTALACIÓN DE PANELES FRONTALES A MEDIDA PARA CAJONES 
 

⑭-Ⓐ   RETIRE LAS DOS FIJACIONES DE PANEL DEL 
PRODUCTO  ⑭-Ⓑ   RETIRE EL MÓDULO DE CONTACTO DE PAUSA 

 

 

¡PRECAUCIÓN! 
Riesgo de descarga eléctrica 
Antes de proceder, asegúrese de que el producto 
está desconectado de la red eléctrica.  
El incumplimiento de esta advertencia puede 
provocar descargas eléctricas, lesiones o 
incendios.  

Retire las varillas laterales y tire 
con cuidado de la fijación del 
panel ligeramente hacia fuera.  
 
Repita la operación con el 
otro cajón.  

Barra lateral 

① Desconecte el cable de toma 
de tierra de la fijación. 

② Desconecte el sensor de 
contacto del controlador. 

 
Repita la operación con el 
otro cajón.  

Módulo de contacto 
de pausa 

Retire el módulo de contacto de pausa de la 
parte posterior de la fijación.  
 

Repita la operación con la otra fijación.  
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⑭   INSTALACIÓN DE PANELES FRONTALES A MEDIDA PARA CAJONES 
 

⑭-Ⓒ   FIJE LOS PANELES A MEDIDA A LAS 
FIJACIONES DE LOS PANELES  

⑭-Ⓓ    ACOPLE MÓDULOS DE CONTACTO DE PAUSA 
A PANELES A MEDIDA 

 

 

Debe utilizar al menos 
3 tornillos en cada lado. 

Alinee la parte inferior de cada 
panel a medida con la parte 
inferior de cada cierre. 

¡IMPORTANTE! 
Rompa y deseche la lengüeta 
situada en la parte superior del 
cierre del panel inferior. 

¡IMPORTANTE! 
• Asegúrese de que el 

módulo de contacto de 
pausa está correctamente 
orientado antes de fijarlo.  

• Asegúrese de que el 
módulo está centrado en 
los orificios, sin que toque 
la fijación.  

Fije el módulo de contacto de pausa a la parte 
posterior del panel a medida, a través de los 
3 orificios cortados en la fijación del panel, tal y 
como se muestra.  
 
Utilice los 3 tornillos suministrados.  
 
Repita el procedimiento para el otro módulo.  
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⑭   INSTALACIÓN DE PANELES FRONTALES A MEDIDA PARA CAJONES 
 

⑭-Ⓔ   CONECTE EL MÓDULO DE CONTACTO DE 
PAUSA AL CONTROLADOR  

⑭-Ⓕ   VUELVA A CONECTAR EL CABLE DE TOMA DE 
TIERRA A LA FIJACIÓN DEL PANEL 

 

 
 

⑭-Ⓖ   FIJE LOS PANELES A MEDIDA AL PRODUCTO  

⑭-Ⓗ   AJUSTE LA ALTURA DEL PANEL A MEDIDA PARA 
ALINEARLO CON LOS ESPACIOS DEL ARMARIO 

 

 

Controlador 

¡PRECAUCIÓN! 
Riesgo de descarga eléctrica 
Inserte el soporte del panel, conecte el cable 
de toma de tierra a una de las lengüetas. 
Cualquier componente metálico personalizado 
(por ejemplo, el mango) que se extienda más 
allá de la junta de goma también debe 
conectarse a tierra. El incumplimiento de estas 
advertencias puede provocar descargas 
eléctricas, lesiones o incendios.  

Asegúrese de que el cable del módulo 
de contacto de pausa está conectado al 
puerto UI1.  
 

Repita la operación con el otro cajón.  

Vuelva a conectar el 
cable de toma de 
tierra a la fijación del 
panel. 
 

Repita la operación 
con el otro cajón.  

Empuje el panel a medida sobre el cajón 
y, a continuación, vuelva a insertar las 
varillas laterales en cada lado. 
 

Repita la operación con el otro cajón.  

Barra lateral 

Una vez instalados los paneles frontales, 
inserte un destornillador de estrella del 
tamaño adecuado en la abertura situada 
sobre la varilla lateral y gírelo para subir 
o bajar los paneles y alinearlos con los 
espacios de su armario.  
 
Repetir por el otro lado, si es necesario.  
 
Puede subir o bajar cada panel un 
máximo de 2 mm.  
 

¡IMPORTANTE! 
Asegúrese de dejar un espacio de 
ventilación mínimo de 8 mm entre los 
paneles superior e inferior.  

+ o – 2 mm 
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⑮   INSTALACIÓN DE PANELES FRONTALES A MEDIDA PARA CAJONES 
 

 

Profundidad del rodapié 
SIN APERTURA 

PANEL DE RODAPIÉ A MEDIDA 

Para una profundidad de 
rodapié de 40 mm 

 
Plantilla de corte para la fijación 

del rodapié: 
PERFIL A 

Para profundidad de rodapié de 
40 mm - 88 mm 

 
Plantilla de corte para la fijación 

del rodapié: 
PERFIL B 

Para profundidad de rodapié (88 
mm - 100 mm) 

PANEL DE RODAPIÉ A MEDIDA 

PANEL DE RODAPIÉ A MEDIDA 

La profundidad se mide desde la PARTE 
DELANTERA del panel de la puerta (suponiendo 
un grosor de ~18 mm en la parte delantera de la 
etiqueta del rodapié a medida)  

4 Después de marcar el panel, corte o trace con  
cuidado el perfil deseado. Utilice la plantilla como guía 
de corte.  

 

¡IMPORTANTE!  
Asegúrese de que todos los bordes expuestos estén bien 
sellados.  

1 Si necesita una abertura en su panel de 
rodapié a medida, elija el perfil de 
abertura más adecuado (A o B) en 
función de la profundidad final de su 
panel de rodapié.  

Plantilla de corte para la fijación del 
rodapié 

Panel de rodapié a medida 

PERFIL B 

PERFIL A 

Fijación del 
rodapié 

5 Coloque la fijación del rodapié en su panel de rodapié. 
Asegúrese de que estén centrados, con la parte 
superior de la plantilla alineada con la superficie 
superior del panel.  

 

6 Fije la plantilla al panel con los tornillos de fijación 
suministrados del rodapié. 

2 Coloque la plantilla de corte para la fijación del 
rodapié en su rodapié. Asegúrese de que estén 
centrados, con la plantilla apoyada en la superficie 
superior del panel.  

 

3 Fije la plantilla al panel sujetándola con clips o 
utilizando los tornillos de montaje suministrados. 

Panel de rodapié a 
medida  

Plantilla de corte para la fijación 
del rodapié 

7 Deslice el rodapié sobre los raíles de 
fijación de cada lado y atorníllelo en el 
fondo del depósito por cada lado. 

¡IMPORTANTE! 
No apriete los tornillos con demasiada fuerza. 
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⑯   INSTALAR EL PANEL DE RODAPIÉ PREACABADO SUMINISTRADO (SI SE DESEA) 
 

 

Panel de rodapié preacabado 

El punto límite está 
donde el rodapié se 
encuentra con el 
fondo del depósito.  

Marque este punto 
en el rodapié con 
un lápiz.  

Coloque el rodapié boca abajo 
sobre una tabla de cortar o una 
superficie similar.  

Trace una línea con un cuchillo. 

Deslice el rodapié sobre 
los raíles de fijación de 
cada lado y atorníllelo en 
el fondo del depósito por 
cada lado.  

¡IMPORTANTE! 
No apriete los tornillos con demasiada fuerza. 

Dé la vuelta al rodapié y trace a 
lo largo de la misma línea. 

Lime el borde. 
Tenga cuidado con los 
bordes afilados. 

Retire con cuidado el exceso. Retire las dos lengüetas de los extremos. 
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⑰   HAY DOS OPCIONES DIFERENTES DE FONTANERÍA Y DESAGÜE. ELIJA LA MÁS ADECUADA. 
 

 
 

Lavavajillas y tubo vertical de Ø 38 mm 

máx. 
120 mm 

paso 18 

m
ín

. 5
0

0
 m

m
 

mín. R 
200 mm 

mín. R 
200 mm m

ín
. 5

0
0

 m
m

 

paso 18 

Atornille el soporte de la 
manguera de desagüe en 

la pared trasera a la altura 
correcta.  

 
Si el espacio para la 

instalación es limitado, 
introduzca la manguera 

en el soporte de la 
manguera de desagüe 

para conseguir la altura 
necesaria.  

¡IMPORTANTE!  
Asegúrese de que la manguera de desagüe se coloca lo más cerca 
posible de la parte inferior de la encimera. Esto evitará que las aguas 
residuales se acumulen en la manguera en caso de desagüe 
deficiente o tuberías obstruidas.  
 
Asegúrese de que la manguera de desagüe no entre en el agua que 
queda en el sifón; debe haber un espacio de aire para evitar que el 
agua residual vuelva al depósito por el sifón.  
 

¡IMPORTANTE!  
Asegúrese de que la conexión del desagüe cumple la normativa local 
de fontanería.  

Lavavajillas que utiliza la manguera de desagüe de carpintero en el sifón del 
fregadero/tubo de desechos 

Atornille el soporte de la 
manguera de desagüe en 

la pared trasera a la 
altura correcta.  

 
Si el espacio para la 

instalación es limitado, 
introduzca la manguera 

en el soporte de la 
manguera de desagüe 

para conseguir la altura 
necesaria.  

Suministrado con manguera 
de desagüe de carpintero de 
19 mm  

Asegúrese de que la manguera de 
desagüe va directa a la conexión, para 
que el agua residual no se acumule allí. 
Corte la manguera de desagüe a la 
longitud necesaria si es necesario.  
No acorte el tubo de entrada.  
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⑱   CONECTAR LA MANGUERA DE SUMINISTRO AL AGUA FRÍA  ⑲   ENCENDER EL PRODUCTO 

 

 
 

⑳   SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 

• Hay un exceso de agua por encima de la placa del filtro después del ciclo de aclarado. (Aparece el código de error A3. Consulte "Cómo reaccionar ante un código de error" en la 
guía del usuario)  
Compruebe si la manguera de desagüe está doblada, si la conexión de desagüe está obstruida o mal perforada, si el bucle superior está mal instalado, si la manguera de desagüe 
está mal colocada o si faltan brazos aspersores.  

• No hay suministro de agua. (Aparece el código de error A1. Consulte "Cómo reaccionar ante un código de error" en la guía del usuario)  
Compruebe que el suministro de agua está conectado y abierto.  

• El lavavajillas emite un pitido continuo  
Hay un fallo. Consulte la sección "Cómo responder a un código de error" de la guía del usuario para obtener más información e instrucciones.  

• El indicador de «sin programa» se enciende cuando el cajón está abierto  
Asegúrese de que el cable de alimentación está enchufado y de que el aparato está encendido. Si el aparato funciona y no se enciende ninguna luz, consulte el apartado "Opciones 
de preferencias" de la "Guía de inicio rápido". Puede que sea necesario activar la opción "Inicio automático al abrir el cajón".  

• Hay agua alrededor de las conexiones de suministro y desagüe  
Compruebe si hay fugas en las conexiones, la fontanería existente y las mangueras. Asegúrese de que la arandela de goma y la abrazadera de la manguera están instaladas 
correctamente.  

• Si el aparato se inclina  
Asegúrese de que el aparato está fijado a los armarios. 

• Si los paneles frontales están desalineados  
Compruebe que el aparato está nivelado y ajústelo si es necesario. Asegúrese de que los armarios son cuadrados. En los modelos empotrados, compruebe la alineación del panel 
frontal y ajústela si es necesario.  

• El cajón no cierra bien  
Asegúrese de que nada obstaculiza el cierre (por ejemplo, mangueras o cierres de cajones).  

• Si tiene algún problema con el funcionamiento, consulte la sección "Solución de problemas" de la Guía del usuario.  

• Si después de comprobar estos puntos sigue necesitando ayuda, consulte el manual de mantenimiento y garantía para obtener información sobre la garantía y los datos de contacto 
del centro de servicio autorizado más cercano. También puede ponerse en contacto con nosotros a través de nuestro sitio web, en la dirección que figura más abajo.  

  

Conector BSP 3/4" 

Asegúrese de que la 
arandela de goma 
suministrada está 
insertada en la conexión.  

¡Asegúrese de que no hay fugas! 

Apriete la conexión 
con una llave. 
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   SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 
 

 A COMPLETAR POR EL INSTALADOR 

 Asegúrese de que todas las piezas están montadas.  

 Asegúrese de que todos los paneles y piezas están fijados y que las pruebas 
eléctricas finales se han llevado a cabo de acuerdo con la normativa eléctrica 
local.  

 Asegúrese de que el aparato está nivelado, bien sujeto a los armarios y se abre 
y cierra con facilidad. Los cajones deben poder cerrarse completamente y sin 
resistencia.  

 Asegúrese de que la manguera de entrada de agua está colocada con la 
arandela de goma suministrada y que está apretada media vuelta después del 
contacto de sellado.  

 Asegúrese de que se han taladrado los orificios ciegos o los tapones de las 
conexiones de desagüe y de que se han realizado las conexiones.  

 La conexión de la manguera de desagüe no debe soportar el peso de la 
manguera sobrante. Extienda la manguera de desagüe tanto como sea posible 
para evitar que se colapse. Coloque la manguera de desagüe sobrante en el 
lateral del lavavajillas en relación con el bucle superior.  

 Si conecta la manguera de desagüe al sifón del fregadero, asegúrese de que el 
bucle superior esté al menos 150 mm por encima de la conexión de la manguera 
de desagüe.  

 Asegúrese de retirar de los cajones cualquier embalaje o cinta adhesiva que 
sujete las cestas o los brazos aspersores.  

 Modelos solo con descalcificador: ajuste la configuración del descalcificador a 
partir de la configuración predeterminada, en función de la dureza del agua de 
su zona. Consulte la guía de inicio rápido y la sección "Descalcificador" de la 
guía del usuario. 

  Restablezca el suministro eléctrico y abra la válvula de agua; a continuación, 
abra los cajones. Debería oír un pitido y ver una luz de programa en el panel de 
control interno.  

 Compruebe que los brazos aspersores están correctamente instalados y que 
giran libremente, haciéndolos girar con la mano.  

 

 Añada tres tazas de agua al cajón. Pulse el botón  hasta que se encienda el 

indicador del programa "Aclarado". Cierre el cajón y pulse el botón  para 
iniciar el programa. Repita la operación con el otro cajón.  

 Durante el ciclo de prueba, compruebe que el sensor de contacto funciona 
golpeando dos veces en la puerta para detener el programa de lavado.  

 Una vez finalizado el aclarado, asegúrese de que el lavavajillas ha funcionado y 
desaguado correctamente.  

 Compruebe que el suministro de agua esté bien cerrado y que la conexión de 
desagüe no tenga fugas. 

 

 

Rellénelo y consérvelo para futuras consultas: 

Modelo  _________________________________________________  

Número de serie  _________________________________________________  

Fecha de compra  _________________________________________________  

Comprador  _________________________________________________  

Dirección del minorista  _________________________________________________  

Nombre del instalador  _________________________________________________  

Firma del instalador  _________________________________________________  

Empresa instaladora  _________________________________________________  

Fecha de instalación  _________________________________________________  

 

Brazo aspersor 
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